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|| Please Obey Bicycle Traffic Rules ||

More than a few of you probably ride a bicycle in your daily life in Japan. For your safety, as well as

to avoid causing injury to pedestrians and others, please obey all bicycle traffic rules.

<Bicycle traffic rules>
1. Stay on the road, as a rule; riding on the sidewalk is only allowed in exceptional instances.
Bicycles are defined as a light vehicle by the Road Traffic Law. Cyclists must therefore stay on the
road as a rule, in places where the sidewalk and road are clearly separated.

2. Keep to the left side of the road.
Cyclists must stay on the left side of the road.

3. On sidewalks, pedestrians have the right of way; pass slowly on the side nearest the road.
On sidewalks, cyclists must slow down to a speed at which they can stop immediately if necessary,
and must temporarily stop if continuing would obstruct the passage of pedestrians.

4. Obey safety rules.

(1) No riding under the influence
of alcohol.

(2) No riding double on a bicycle. (3) No riding side by side.

"

(6) Make a temporary stop

at intersections to ensure
it is safe to proceed.

Don’t do this!

Using a mobile phone while Riding with an open umbrella
riding a bicycle in hand
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[[ Beware of Typhoons and Heavy Rain Disasters!

Disasters caused by typhoons and rainstorms (heavy rains) occur frequently in Japan from summer
through autumn. Check the weather forecast carefully to protect yourself and others around you from

such typhoon and rainstorm disasters.

<If a typhoon is approaching>
1. Check the weather information on TV, the Internet, or other such media.
2. Refrain from going outside if the rain and wind intensify.
3. Close the storm shutters, if any.
4. Secure laundry poles and plants that are outside on the veranda or bring them indoors so they do
not blow away in the wind.

5. Do not go anywhere near the sea, river, cliff or other dangerous places nearby.

The disaster information app “Safety tips” operated under the supervision of the Japan Tourism
Agency provides information on weather alerts in Japan, including earthquake early warnings,
tsunami warnings, emergency weather warnings, and evacuation advisories, in 14 languages. Please
make good use of it. (There is no fee to use the app.)

& https://www.mlit.go.jp/kankocho/news08_000325.html

Let’s Learn about Japanese Feelings through Manga Ry Eteil-S v Rny e i
[ I | ' ‘ ‘ u Food and
water...I’m sure [

Check your stock of
food, to be on the safe
side.

had some around. %.

A large typhoon

is coming this

way again. How
cary...

112

3|4 )
But I can’t eat these
\ ' .
—"
L
cooked rice

~

It’s a good thing you realized it, Marui-san.
When a typhoon hits, lightning and strong winds may cause a power outage. Prepare for such emergencies
by keeping a stock of canned foods and other foods that have a long shelf life, and foods that do not need to

be prepared using electricity. As the saying goes, “It’s better to be safe than sorry.”
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T “XK- dai” va “/M- tidu” khi dirng trwdc mot sé tir
“X” — dai/lén, d& chi quy mé nhw mé rong, nhiéu, mirc do “dai khai” v.v. Tl “/I\” — tidu/nhd, thi cé nghta nguoc lai. Tuy
vay, nhirng tr co “/V" ding trwde nhw “/NERLY (kogirei) lai co nghia 1a “nho bé, xinh dep”, “’/hE > [£Y” (kozappari) -
trong thi bé nhé nhung sach sé sang stia hodc /N5 A& Y~ (kojinmari) c6 nghia Ia tuy nhé bé nhung gon gang ngén
nap.
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Ang “X” (malaki) at “/\"(maliit) sa unahan ng isang salita ay mga unlapi (prefixes).

Ang “X” ay nagpapahiwatig ng antas ng kalawakan, marami o malaking halaga, degree, at “X&EH"” (halos o humigit-
kumulang) . Ang “/\" ay ang kabaligtaran na kahulugan nito.

Gayundin, medyo kakaiba ng konti, mula sa mga salita tulad ng /&Ly - INESILY - /INEAFE Y at iba pa ay maaaring ipahiwatig
ang mga salita tulad ng “ & oIEY L TENLVERF” (mukhang refreshing at malinis) , “R=BISER TS o1XY LTS EE” (mukhang
malinis at kaaya-aya sa paningin), at “/NSWMTNEE LA EESTLVS Z &"(maliit lang pero maayos na isinagawa).

Tambahan “dai” (besar) dan "sho" (kecil) di depan kata adalah awalan.

“Dai” menunjukkan keluasan, jumlah banyak, tingkat dan “oomaka™ (perkiraan kasar). “Sho” menunjukkan arti sebaliknya. Selain
itu, agak berbeda dengan yang disebutkan sebelumnya, kata-kata seperti “kogirei, kozappari, kojinmari” menunjukkan kondisi “segar
dan cantik”, “terlihat bersih dan segar”, “kecil tetapi tertata rapi” dll.
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YruiH axaHa 3anrargax “X” 6a “/IV’ Hb yrTeap oM.
“K” Hb “epreH”, “nx XaMKa3HUIA" GONOH “ePeHXMIN” 33P3r yTra, MeH “TYBLUHWA XaMX33"-T UMIPXUIANAX3, Xaparnaraaar 6a
“IIN’ Hb YYHWI 3CPAT YTTbIr UNOPXMIANHS. MeH, apail eep yTrbir unapxunngar “/NEN LY, “INS o 1EY”, “INB A FE Y 3apar

Xannaraac “LiaBap uamurap” 6onoH “Xapaxag LaBapxaH, UamMurap”, “2KuknrxaH 60noBY LaruTan” 33par yTra unapdy 6anHa

The kanji characters “X” and “/»” that are attached in front of certain words, are prefixes.
“R> expresses the largeness such as of an area, quantity, or intensity. It is also used to express something in general, broad, or rough
terms. “/[»” means the opposite. On a slightly different note, /> is also used in such words as “/N XL « /NS SIED - /NBEA

F ¥~ to denote that something appears “tidy, clean, or small yet neat.”
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